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ESTUDIOS SOBRE LA GRECIA.
Costumbres, traje», y lenguaje antiguo 

EN LA GrICIA MODERNA.

(Víate el número de ayer.)

El deseo y la curiosidad que teníanlos griegos de 
oir los relato^era una pasión confirmada por la Odi
sea, escrita para satisfacer esta necesidad; y bien 
conocida es la avidez con que se escuchan las bata
llas de Ulises, y este instinto de curiosidad es aun 
mui poderoso entre los griegos: los guias abruman á 
preguntas á los viajeros, y. en una ocasión pregunta
ban unas mujeres con el mayor empeño á un viajero 
que copiaba una inscripción: ¿qué quieren decir 
esas letras? El mejor resultado que produce esta 
ardiente curiosidad, es el deseo de aprender é ins
truirse en todo: de aquí loque se ha trabajado en 12 
años para mejorar la educación y las numerosas es
cuelas que se han establecido. Las personas mas 
ínfimas repiten con frecuencia á sus hijos el prover
bio: “aprende para no parecerle á los animales,” y 
deploran su suerte diciendo que “es por nuestras 
culpas por lo que Dios nos ha sentenciado á ser 
ignorantes.” Uno de los ejemplos que mas. llama 
la atención y que justifica este deseo de instrucción, 
ha sido dado por el ilustre Cauaris, que no siendo al 
principio de la guerra sino un simple marinero de 
Hidra, después dé sus victorias, y al inscribir su 
nombre en los primeras filas de los libertadores de 
su patria, recordó que no sabia leer; y el glorioso 
héroe, ascendido á gobernador de una plaza fuerte, 
se puso á deletrear & los 50 años como un niño. 
Tal es ¡a sed de-instruccion que devora á este no
ble pueblo, creador de las letras y el que ais ha reani- । 
mado en el Occidente.

Tal vez para llegar á ser la.patria déla ficción, j 
para croar las injen tosas mentiras qu<£ ^cantan aury I 
á los países civilizados faltaba que el^eblo griego 
conservase aquella disposición innata de finjir y 
mentir, que tan proverbial fué en la antigüedad, y. 
que tanto ha admirado á los viajeros modernos. No 
se trata aquí de la mentira empleada por el interes,y 
que es peculiar á todos los países, sino de la men
tira gratuita inventada para embellecer el arte de 
mentir, para tener á la vista la gloria de un jenio 
inventor.

Cuando M. Leake reprendía á sus guias una men
tira, estos le contestaban que era necesario decir ak 
guna cosa; y que Ulises mismo, el sabio Ulises 
mentía también por la sola necesidad de decir algo; 
miente al fiel Eumeo, y dirije á Minerva una reía- 1 
cían llena de mentiras enteramente inútiles, que ar
rancan á la diosa la singular alabanza de “segura
mente seria un escelente embustero el que te ganase 
en artificio”

Los antiguos eran muy aficionados á la variación 
y á la novedades; y á su pesar,-tal vez por falta de 

' ocasión, no han desarrollado este defecto desde que

se ha fundado su vida política en la revolución de 2 
de setiembre.

La Grecia no ha estado unida mas que en dos 
épocas; la primera en la espedicion de los tiempos 
heróicos inmortalizada por Homero, y la segunda 
por la lucha contra el Asia, madre de la civilización 
del mundo. Pero ahora se hace necesario que se 
retinan todas las demarcaciones helénicas por terce
ra vez, y formen un cuerpo de tuición,podiendo úni
camente de este modo hacer algo grande sin' compro - 
meter su porvenir precipitándolo, y aguardarlo todo 
del tiempo para llegar con seguridad at fin, sin nece
sidad de volver la espalda.

No solo ofrece,e! pueblo griego en el dia rasgos 
del jeneroso carácter de los antiguos, sino que se 
distinguen visiblemente particularidades morales de 
la fisonomía de las diferentes jeneraciones helénicas. 
Según dice M. Gell, Atenas es la ciudad mas polí
tica de la Grecia, conservando los eleutero-lacones 
su independencia y su aversión á los estranjeros. 
Asi mismo los hombres mas vigorosos se encuen
tran aun en Aulis;y los acamamos y epirotas son los 
mas indisciplinados. La Laconia es célebre por 
sus hermosas mujeres, La Beocia conserva el ca
rácter rudo de sus abuelos y su falta de hospitalidad, 
de que se hace mención en varias partes,y es imposi
ble no admirarse al leer lo que escribe un viajero mo
derno de los habitantes de Topolia, en las marjenes 
del lago Copias y centro de la Beocia,que después de 
la revolución fué imposible encontrar una persona 
que supiese leer ó escribir para organizar el dis
trito.

Y no es solo en la Grecia, talmente dicha, donde 
las costumbres domésticas de los antiguos se han 
conservado en parte hasta nuestros dias: Mr. Leake 
dice espresamente que en la Jonia le parece han 
variado poco desde ’ Homero. En Alejandría las 
mujeres llevan sus hijos á la espalda del mismo mo
do que Andrómara llevaba su hijo Astyanax, se
gún se ve en la despedida de Hector: y en Chalces 
de Eubéa presentan al viajero el agua para lavarse 
las manos en un vaso de estrecho cuello, ni mas ni 
inédos que el prochoos de Homero, según se de
muestra en los monumentos. ¡Qué pais aquel en 
que el presentar un jarro de agua despierta el recuer
do de Homero!

Por lo demás en Grecia se ve uno continuamente 
trasportado de la vida común á la poética de la anti
güedad. El viajero presentado en una familia grie
ga es acojido ni mas ni menos como nos representan 
á Telémaco en Pylos por Néstor, ó en Esparta por 
Menelao. La persona principal de la casa se ade* 
linta á recibir á su huésped, le abraza y le conduce 
por la mano á la sala de baño, en la que encuentra 
ropa blanca y vestidos. La homérica costumbre 
de convidar á comer y beber á un viajero ántes de 
preguntarle, es dimanada evidentemente de la que en 
nuestros días prescribe presentar á todo el que los 
visita confituras y café: es como una comida sim
plificada, á que las costumbres modernas han añadi
do el cigarro ó la pipa, y en que el principio es siem
pre el mismo; a saber, ocuparse eu aquel momento 
del bienestar del huésped, ofreciéndole una refac
ción cualquiera antes de principiar á hablar de sus 
asuntos. * Aun se dan en el dia el beso en los ojos 
de que hace mención Homero, y el que refiere 
Teócrito tirándose de las orejas; y las jóvenes del 
Helicón llevan un cinturón que deponen al dia si
guiente de sus bodas.

El trato de las mujeres no ha cambiado mucho. 
Fieles á las costumbres del gynecéo, salen rara vez 
de su casa, y en Atenas se ven mui pocas mujeres 
en fas calles: no parece sino que recuerdan el pre
cepto de Eurípides; que lo mejor que puede hacer 
una mujer es Atarse en su casa. La mujer casada * 
sirve á su marido, le presenta la pipa, y le sirve el 
café sin sentarse con él á tomarle.

Las diversiones que se verifican en las bodas lla
man la atención, y recuerdan por mas de un motivo 
los rasgos de las bodas*antiguas. Llevan delante de 
los nuevos esposos la antorcha de himeneo; y si
guiendo la costumbre de Homero, colocan en sus 
cabezas guirnaldas de flores. Ofrece el suegro á su i 
yerno la copa llena del caliente zumo de la cepa, 
como dice Pindaro al hablar de esta ceremonia, y 
se adelanta la nueva esposa» llamada como antigua
mente la ninfa, en medio de los bailes de sus com
pañeras. Creeriase verlas tal cual están represen
tadas en la rodela de Aquiles, conduciendo á la es
posa por medio de la población á la claridad de las 
antorchas,miéntras que la multitud entona el cántico 
del himeneo, y la juventud baila y hace-resonar por 
todas partes los melodiosos sonidos de sus flautas y 
•iras. Los alternativos cánticos de los compañeros 
Jel marido’y de las jóvenes que rodean la esposa, los 
locos esfuerzos que hacen para retenerla recuerdan 
los infinitos detalles del epitalamio griego, tal como 
M cantó Safo é imitó Catulo. .
I Las jóvenes que acompañarán á la casada desde 
¡a iglesia á su casa vuelven por la noche á cantar á 
4a puerta de la habitación nupcial, como Teócrito 
nos pinta las jóvenes compañeras de Helena, coro
nadas de flores de «jacinto, los pies entrelazados, 
agarradas de las manos, y dirijiendo á los esposos 
el gracioso y risueño canto de himeneo.

Mas de un viajero ha reconocido la analojia que 
guardan las modernas danzas de la Grecia con 
la descripción que de estas nos ha dejado su antigua 
poesía. La danza que bailan todos los años el 1. ° 
de abril al rededor del templo de Tesen parece des
cender por linea recta de Ja danza que Dédalo in
ventó con la hermosa Ariadna, cuyo recuerdo está 
aun ligado al de su infiel raptor. Advierten los via
jeros mas modernos que al jóven que dirije el coro 

j k>son permitidos brincos y saltos peligrosos que in- 
’ «irrumpen á los demás danzantes; asi mismo se ob

serva en la danza, dibujada por Homero en el es
cudo de Aquiles, jóvenes que diríjen el canto y 
saltan en medio déla multitud.

Debemos á la amable griega mad. Chenier algunos 
curiosos detalles sobre la danza de Ariadna. Unas 
veces se ejecuta esta con un pañuelo, y otras con un 
hilo que recuerda el del laberinto. La persona que 
tiene el pañuelo dice las siguientes palabras: “Na
vio que con tu marcha me arrebatas mi bien amado, 
mí luz, mis ojos, ven para volvérmele ó para lle
varme á mí.” Se vé que es Ariadna la que habla, 
y que el pañuelo se destina á enjugar sus lágrimas; 
y cuando Ariadna ba cantado, él coro le responde en 
el mismo tono de sentimiento que esperimenta, se
gún el coro antiguo: “Señor del navio, dueños mío, 
y tú, piloto, volved á traérmelo ó llevadme tam
bién.” Las danzas en que los hombree figuran so
los son menos graciosas, pero mas peculiares á la 
grecía, y ofrecen mas semejanza con’el coro anti
guo en que nunca figuraban hombres y mugeres reu
nidos. Existe una admirable identidad entre el co-

io trájico que daba vueltas en derredor del altor d» 
Buco, y las ruedas de albaneses que Leake llama 
coro circular, y que» según la enérgica pintura de 
Byron, parecen conservar el carácter orgiástico de 
una danza consagrada á Baco.*

Varios antiguos ritos fúnebres se han conservado 
fielmente, y la espresion del dolor no ha sido ménos 
constante que la de la alegría,tales como las jágriinas 
de las mugeres, vertidas por mero cumplimiento y 
como un deber tributado al dolor de otro, las coro
nas de flores colocadas en las cabezas de las difun
tas jóvenes, que entre los antiguos era reputado co
mo un adorno fúnebre, acostumbrando estos á coro
nar la muerte como la vida, la tumba como el hime
neo.

Se observan con frecuencia esculpidos en las lo
sas de las sepulturas antiguas los instrumentos de la 
profesión del muerto, asi como en la Odisea coloca 
Ulises una rama en la tumba de Elpenor, y hoi dia 
en el cementerio de los armenios en Constnntínopla 
está grabado en cada tumba el emblema de la pro
fesión del que la ocupa; las tijeras para un sastre, 
una navaja para un barbero, y las tenazas para un 
herrero. Esta es una costumbre griega. Pero lo 
que hai de mas estraño en los armenios e» el hacer 
constar de la misma manera el suplicio en que ha 
perecido el difunto; por ejemplo, si es por la horca, 
dibujan un dogal, y sí por el hacha, representan al 
muerto con la cabeza cortada entre sus pies.

En las islas jónicas un viajero ha visto los parien
tes y amigos de un moribundo inclinarse y pronun
ciar á su oido el último adios; llevar después bizco
chos, vino, y aceite, convidándole á comer, lo quo 
demuestra el ofrecimiento fúnebre, las libaciones, 
y la creencia de que los inanes beben vino.

En la introducción á los cantos populares de la 
Grecia moderna, por Mr. Faurie), se ven perfecta
mente descritos los miriólogos, efusiones poéticas 
del doloroso sentimiento de una esposa, de una her
mana ó de una madre, por la pérdida de un hijo, de 
una hermana ó de un esposo. Mr. Fauriel no ha 
podido reunir sino escasos fragmentos de los mirió- 
lógó^i y lo que nos ha dado á conocer Cuys y Mad* 
Chenier está traducido con sobrada libertad para 

| podernos dar una idea exacta dél poema que itonm- 
í visan las griegas cuando muere alguno de su casa; 

pero Mr. Fauriel, por un detenido examen, ha com
prendido que poseemos un verdadero miriólogo en 
un pasaje del canto XXIV de la Iliada. Llevado 
el cadáver de Hector por Priamo á su palacio, le 
colocan en una cama, alrededor de la cual se reu
nen los cantores que deben formar el coro fúnebre, 
á cuyo canto contestan las mujeres con lágrimas y 
suspiros. Entónces Andrómaca, viuda de Hector, 
empieza su queja, que es una sencilla alocusion din* 
jida á su esposo é hijo, y todas las mujeres acompa
ñan las palabras de Andrómaca con sentidos ayes. 
Después de la viuda,la madre empieza su queja, y los 
jemidossé repiten de nuevo. Por último, Helena 
empieza su plegaria, cuya fórmula, repetida cada 
vez que una de lastres mugeres toma la palabra, po
dría traducirse diciendo que empieza d cantar su mi* 
riólogo. Esta simple escena que Homero dispone 
en el palacio de Priamo se ofrece continuamente en 
la vivienda del mas humilde habitante de Grecia, 
asistiendo los cantantes y las mugeres de la familia, 

! demostrando su sentimiento de la misma manera que 
en la Iliada por Andrómaca, Hécuba y Helena.

FOLLETIN.
PIQUILLO ALIAGA,

ó Los

MOROS EN TIEMPO DE FELIPE III.
POR EL Sr. EUGENIO 8CR1BE.

(Empieza en el No. A07 del “comercio del plata.**)
(Continuación.)

Con su industria, su trabajo, el de su mujer y de 
sus hijos, había conseguido al cabo de algunos años 
fertilizar aquella tierra, cuyo valor había doblado. 
Ya comenzaban á gozar del fruto de sus sudores, 
cuando lo cojieron un dia con todos los suyos y los 
metieron en la cárcel de Cuenca so preteslo de no 
estar bautizados, lo cual era cierto.-

Pero el pobre hombre, exasperado por el cauti
verio y la persecución que padecía, rehusó el bau
tismo y no se quisó convertir. Lo tuvieron preso un 
año, y al cabo las súplicas de su mujer, las lágrimas ( 
y la miseria de sus hijos, alcanzaron lo que no ha
bian podido conseguir las amenazas y los tormentos. 
Declaró que le habia venido súbitamente la fé, y 
consintió, con tal que le diesen la libertad, en so
meterse al yugo de la relijion Católica, Apostólica 
Romana.

El obispo de Cuenca hizo mucho ruido con esa 
conversión, y recibió con ese motivo el parabién de 
don Bernardo de Rojas inquisidor jeneral; pero el 
arzobispo de Valencia, Ribeira, le tuvo mucha en
vidia, porque todos los prelados del reino rivaliza
ban á quien bacía mas conversiones, fuesen volunta
rias ó por fuerza.

En fin al cabo de un año de prisión volvió el nue
vo cristiano Sidi-Zagal á la alquería que tenia arren
dada del marques de Robar, uno de los primeros

jen!des hombres de cámara de S. M. Pero durante 
el año de su cautiverio habian quedado incultas las 
tierras; por consiguiente no pudo recojer nada ni 
pagarle á su amo y señor, el cual, con arreglo á las 
clausulas del arriendo, podia romper el contrato en 
semejante caso, como lo hizo el noble jenlilhombre, 
ya que. como habia doblado el valor de su alquería, 
gracias al trabajo de Sidi-Zagal, podría arrendársela , 
mas caro a otro.

En cuanto al año de arriendo que le debía el des
graciado Sidi Zagal, se lo hizo pagar vendiéndole á 
precio Ínfimo el ganado, los aperos de labranza, y 
hasta los ajuares de la familia. Asi habían salido 
de Cuenca el pobie moro y su familia, y volvían al 
reino de Valencia espulsados de Castilla; cristianos, 
pero arruinados.

Apenas concluyó su narración Sidi Zagal, .se’ le- 
vaiitóy pagó el gasto que habian hecho él y sus con
vidados. Todos ios huespedes que había en la po
sada se habian ido ya, y Piquillo se disponía á imi
tarlos.

—¿ftué piensa V. hacer ahora?—le dijo al moro.
.-—Buscar que hacer para mi y para los' mios; di

cen que nunca falta en el Peino de Valencia para 
nosotros, los hijos de Ismael. Nuestros hermanos, 
que són ricos, nos dan qfie hacer y nos perdonan el 
habernos hecho cristianos; ya saben pue no tenemos 
la culpa. ’ . , >

Al concluir estas palabras, s^oyó el ruido de un 
carruaje, y se apearon valías personas, las cuales 

.entraron en la posada haciendo un estrépito, igual á 
su importancia.

—¡ Una buena comida y buen vino!—gritó en voz 
muy alta uno de los viajeros —¡Todo lo mejor que 
haya!

— Aquí egtoy á sus órdenes, caballeros:—dijo 
humildemente el posadeio. .

—'¿Quiénes son esos recien llegados? —preguntó 
Piquillo en voz baja.

—Son de la administración de rentas.
—¿Y quién es ese hombre grueso que los dirije 

según parece?
— El recaudador jeneral del reino de Valencia, el 

Sr. López de Orihuela.
Hizo Piquillo una reverencia: el hombre grueso 

tenia sin duda los brazos demasiado cortos para al
canzar el sombrero, pues no correspondió á la cor
tesía de Piquillo, ni pareció que lo habia visto. Sin 
embargo les dió una mirada de sorpresa y desprecio 
á Sidi Zagal y su familia.

—¿Que es eso?—le dijo al posadero, indicándo
selos con su bastón de puño de oro.

—Moros, ó por mejor decir cristianos nuevos que 
vienen de Castilla la Nueva al reino de Valencia.

—¡Vaya!. ...¿Han pagado el derecho para tras
ladarse?

—¿Qué quiere decir eso?—esclamó Piquillo.
Ni aun por esas lo miró el señor’ López de Ori

huela, y continuó diciendo sin responderle á nadie.
—¿No saben ustedes que los moros, aun que se 

hayan convertido á la relijion cristiana, no pueden 
pasar de una provincia á otra sin pagarle al rey ... • 
sus derechos ?

—Qué tiranía—esclamó Piquillo á pesar de las 
señas que le hacía inútilmente el posadero para que 
callase.

—¡Hola! ¿Qué es eso? ¿Quién ha hablado? 
—dijo el hombre grueso. Son tres ducados por 
cada uno: son ustedes nueve, por consiguiente le 
tienen ustedes que pagar^eintisiete ducados al rey, ó 
ántes bien á mi que lo represento aquí.

Dicho eso, alargó la mano.
—¡Pero, señor!—esclamó Piquillo:—¡Si no tie

nen esos infelices ni un maravedí!
—Yo nada tengo que ver en eso: pagarán 6 ten

drán que volver atras y no entrarán en el reino de 
Valencia.

—¿Y sí implorasen su jenerosidad de usted?

—No respondería sino una sola palabra. Yo no 
soi pagador sinó recaudador del rey: harto caro me 
ha costado mi empleo, y Murviedro, mi secretario, 
aquí presente, le puede decir á usted cuán apura
do me hallo, por que el duque de Lerma nos pide 
á cada ínstame pagos anticipados.

—Y aun está V. S. atrasado por los dos últi
mos,—añadió el secretario.

—Nadie le pregunta á usted eso;—dijo secamen
te el señor López de Orihuela,—gracias á Dios 
tengo crédito.

—Pero no se lo concede usted á los otros:—dijo 
Piquillo:—y si tuviesen con usted tan poca compa
sión como usted tiene con los demás....

—¿Qué quiere decir eso?—esclamó furioso el 
recaudador jeneral. —Yo no necesito de nadie.

— Puede que sí;—esclamó una voz bíbrante y 
muy sonara desde la otra extremidad dé la sala.

Todos los presentes volvieron la cara hácia 
aquella parte y vieron, embozado en su capa,, á un 
hermoso jóven de unos veintiocho á veintinueve 
años, con la espalda apoyada en la pared, inmóvil 
como una estatua, el cual habia entrado algunos ins
tantes hacia y no había perdido ni una sola palabra 
de la conversación.

II.
LOS ENCUENTROS.

La llegada y la voz del desconocido habian sor
prendido á todos los presentes; pero el señor Ló
pez de Orihuela recaudador jeneral de hacienda 
fué quien ibas se inmutó con aquella aparición. Ol
vidó que le habian servido ya la comida, se levantó 

| enteramente trastornado, y lo mas particular fué que, 
por efecto del susto, se le habian alargado tanto los 
brazos, qne se quitó el sombrero con la mayor faci
lidad, y al mismo tiempo hizo una reverencia muy 
profunda, que, considerando la rotunda magnitud de 
de su vientre, hubiera podido creerse imposible.

■—¿El Señor Yezid?—esclamó.



La idea del miriólogo modenro se presenta tain 
bien en la poesía dramática de los griegns. El pri
mer coro de las suplicantes de Eurípides cún^luye 
por las mismas quejas y sollozos que las griegas ha
cen al lado de un cadáver; y lo mismo se vé en el 
último coro de los siete jefes de Eschylo. Antigona 
é Ismenia dirijen á sus difuntos hermanos un verda
dero miriólogo; y nada hay mas semejante á las en
trecortadas, quejas de la musa trájica, que los sen
tidos y sencillos clamores pronunciados por una ma
dre en presencia del cuerpo de su hija. “Hija mia, 
mí consuelo, ya no existes; y yo tengo ojos, voz 
y pies, y yo veo, hablo y ando.” Traduzco palabra 
por palabra las espresivas que Guys ha dibilitado es- 
rraordinaríamente. Asi que se encuentra en Home-, 
ro; Eschylo y Eurípides el sencillo miriólogo que 
existió en los tiempos de la guerra de Troya, y que 
ha sido trasmitido hasta nuestros días por la constan
cia délas costumbres populares.

Varios rasgos de las costumbres griegas recuer
dan los antiguos usos de la agricultura y la nave
gación. Trillan las mieses caballos y bueyes según . 
antes se hacia, y conforme en Egipto se verificaba 
con cerdos y cabras, según Herodóto.

Al navegar en Jas costas de. la Grecia se cree uno 
trasportado á los pasados tiempos, en que los grie
gos .de la Iliada abordaban con sus mil navios, muy 
parecidos á los faluchos del dia. Estos pequeños bu
ques carenados por fuera son una reminiscencia de 
los navios negros de Homero. Su sistema de na
vegación es igual: durante las calmas se suprimen 
el mástil y las velas,sirviéndose de remos; izando el 
mástil y desarrollando las velas cuando el viento es 
favorable. De noche, si el mar está alborotado, sa
can el buque á tierra: y he visto algunas veces nu
merosos barcos ordenados simétricamente como los 
buques de los griegos en las costas, de Troya. El 
grito del marinero del Archipliélago recuerda el de 
los marinos de la Paz de Aristófanes. Cada remo 
está fijado con una correa dc cuero sujeta con una 
he villa, según dice Eschylo en los persas: tan minu
ciosa y completa es la semejanza de las antiguas 
costumbres con las modernas, y que la tradición de 
los usos antiguos conserva, sobre todo en los deta
lles mas familiares de la existencia, como en el gri
to del marinero, como cn la canción de la niñera y 

en los juegos del niño.
(Continuará,.)

coim del puta.
MONTEVIDEO. ABRIL 17 DE 1847.

Un dato mui seguro para juzgar de la justicia de 
cualquier causa política es la naturaleza y moralidad 
de los medios que para sostenerla se emplean. La 
mentira y el crimen jamás son auxiliares de la ver
dad ni del derecho. Pueden ocurrir, no hay duda, 
en la defensa puramente militar de la mejor causa, 
hechos esencialmente malos, inmorales y punibles; 
pero que se esplican y aun se excusan, por especia
les circunstancias. Los excesos, por ejemplo, que 
la tropa comete en el calor del combate, ó en la to
ma por armas de una ciudad atrincherada, jamas se 
invocarían con justicia, contra la bondad de la causa 
en cuya defensa se cometiesen. No hai causa, no 
hai época ni pais cuyos ejércitos hayan estado exen
tos de ese reproché; y no por eso ha de concluirse 
que las armas jamas defendieron la justicia ni la ra
zón. Esos desórdenes no son medios dé defender 
una causa; son, al contrario, efectos, casi siempre 
inevitables, do circunstancias que embargan el ejer
cicio de la alta facultad que nos distingue de los bru
tos; y excitan la acción de la parte puramente ani
mal de nuestro ser.

Hablamos de los medios deliberadamente eleji- 
dos por los que tienen la dirección de los negocios; 
de aquellos que nada fuerza á adoptar; en los cua

—¿En persona, señor l\opíz de Orihuela! Pón
gase usted él sombrero y no interrumpa su comida 
por mi;—respondió el jóven pareciendo que crecía 
tanto cuanto se humillaba el recaudador.

—Pedia usted, si no me engaño, veintisiete duca
dos por esa pobre jenle. ... .inclusos los niños... .es 
mucho.

—Sin duda ninguna;—dijo balbuciente el recau- 
dudor!—no habia notado que hay niños.

—‘No importa: nadie respeta mas que yo los de
rechos del rey y del fisco... .Es menester darle á 
César lo que le pertenece á César.’

Dicho eso, echó á la mesa veintisiete ducados 
de oro.

—¡Cómo! ' So digna usted ocuparse en semejan
tes bagatelas... .Mañana hubiéramos podido enten
dernos en cuanto á eso... .porque ^oy á su casa de 
ustedes.

—No se tome usted esa molestia; que ni mi pa
dre ni yo tenemos que tratar ningún negocio con 
usted.

—Y .ese crédito que se dignaban ustedes con
cederme.. ..

—Tenia razón ese jóven;—repuso Yezid indi
cando á Piquillo.—¿Para qué concederle crédito á 
usted que no se lo quiere conceder á los otros? 
Ademas tendrá usted la bondad de pagarnos esta 
semana todo lo que nos debe: demasiado tiempo 
hemos aguardado.

— Pero perderé el empleo... . y se lo darán á 
otro.

—Puede que sea ese menos rigoroso que usted en 
la recaudación.

En aquel mismo instante entró en la sala el posa
dero, y dijo en voz alta :

—Ya está en la mesa la comida del señor López • 
de Orihuela.

—No retarde usted por mi su comida; que me 
voy al instante ; vuelvo á casa, pero ántes tengo 
que decir algunas palabras á esta jente.

les hai libertad para decir: “esto no es dignó de mi 
causa, porque se opone la moral ó á la justicia.’ 
De estos medios decimos que son un dato mui segu
ro para juzgar de-la moralidad de cualquier causa. 
Por los que invariablemente ha adoptado, y hecho 
adoptar á sus tenientes, el dictador de Buenos aires 
hemos demostrado muchas veces la naturaleza in
fernal de su .sistema.

Entre ellos descuella uno, cuya inmoralidad y 
ruinosas consecuencias apénas pueden ser excedi
das por otro alguno. Queremos designar la confisca
ción, y mutación violenta de la propiedad individual. 
La causa que de esos medios necesita para defen
derse, que no puede atraer los hombres á sostener
la, sino ofreciéndoles por cebo la propiedad ajena, 
esa causa es necesariamente injusta4 inmoral; los 
que la dirijen, recurriendo á semejantes medios, no 
pueden menos que ser unos malvados, azotes de su 
pais; qué siembran semilla inextinguible de guerra 

civil.
D. Manuel Oribe ha excedido al mismo Rosas 

en el empleo de ese medio abominable. Sabido-es 
el número prodigioso de escrituras solemnes, do
nando propiedades agenas, que ha otorgado ese ex
poliador insigne en favor de sus principales servido
res. Ese despojo escandaloso envilece en grado 
igual al que dá' y al que recibe. ¿Con que quietud 
de conciencia puede ningún hombre de honor poseer 
como suyo lo que le consta haber sido robado á su 
legitimo dueño, y dado á él por quien ningún dere
cho tenia para hacerlo? Están fuerte ese sentimien
to de la justicia, y del honor, que muchos de los 
hombres cuyo envilecimiento quiso Oribe consumar 
regalándoles propiedades agenas, las han rechazado 
como un'verdadero ultraje. Razon tuvieron: y,ene
migos francos y leales, simpatizamos ardientemente 
con esa repulsa: se vé én su fondo un principio de 
honor y de moral. D. Ignacio Oribe y D. Ramón 
Artagabeitia se cuentan en el número de los que 
dieron á D. Manuel esa gran lección, que él no supo 
comprender. Sentimos no saber los nombres de 
todos los que se hallan en Igual caso: con gusto los 
daríamos á luz.

Pero hai entre esos nombies uno ya de todos co
nocido; el del teniente Carasa. Oribe quiso ligar
le á su causa, haciéndole cómplice en la expoliación 
de Jos bienes de Ponce de León: Carasa recibió la 
escritura en que se le donaban; pero la recibió para 
tener como presentar al mundo una prueba auténti
ca de ese abominable sistema. Recibió la escritu
ra; y volvió en el acto sus armas contra el hombre
que le insultó con villanía semejante.

La lección no ha parado ahí. El teniente Cara
sa, no solo rehusó gozar de una fortuna que no era 
suya, sino que ha tratado de enseñar á Oribe que sa
be ganarse lejítimainente, á poder de arrojo y de 
fatiga, lo que no quiso tener por medios viles. Cop 
un puñado de valientes se vá á espaldas del bampfr 
sitiador, saca de allí misino las bestias del parque de 
Oribe, y se las trae á la plaza. Su venta produci
rá algunos miles de pesos á los captores; pero ese 
dinero será suyo, le habran adquirido lejítimamen- 
te, quitándosele por su valor y su arrojo al mismo 
Oribe; podrán disfrutarlo con satisfacción y con 
honor; el recuerdo del modo como Je adquirieron 
no les hará salir colores al rostro; podrán contarle á 
todos, con la cabeza levantada. ¿Pueden hacer lo 
mismo los que se creen dueños de las propiedades 
ajenas que Oribe les regaló? ¿Se atreverán á de
cirlo á D. Ignacio Oribe, á D. Ramón Artagabei
tia? ¡Oh, no! jY cuántos habrá entre ellos que 
quisieran hoi cambiarse por el teniente Carasa; y 
mostrar, como este, á Oribe que, en vez de acep» 
tar cosas robadas,son hombres de ir a arrebatarle de 
su campo las bestias del servicio de su ejército! En 
esto hai honor: en aquello degradación.

Las noticias de Rio Grande recibidas ayer, por 
pasajeros, diaiiosy cartas, llegan al 12 de este; y

Retirándose á un ludo con Sjdi-Zagal, Yezid 
entabló una conversación en voz baja, miéntras el 
recaudador, encendido unas Veces y otras despavo
rido, quería implorar de nuevo a) inflexible Yezid, 
pero.no se atrevía. Vacilaba entre echarse á los 
piés de Yezid ó retirarse inmediatamente.

Como lo estaban mirando, tomó el último partido 
y salió con mucha altivez, reservándose el humillar
se mas tarde y á solas, ó por escrito.

Durante el corto tiempo que duró aquella escena^ 
Piquillo, sorprendido en estremo, habia tratado inú
tilmente de ordenar sus ideas; porque el aspecto de 
Yezid, sus facciones, y sobre todo el acento de su 
voz le habían causado una turbación estraordínaria.

No era esa la primera vez que habían visto sus 
ojos aquella fisonomía tan hermosa’é imponeute, ni 
tampoco sonaban por la primera vez a sus oídos los 
acentos de aquella voz haciendo vibrar en su cora
zón nobles y jenerosos instintos. Hubiera querido 
acercarse á él y decirle: “¿Quién es usted? ¿Y de 
dónde nacen las emociones y recuerdos que escita 
en mi su solo aspecto?” Pero Yezid les decía 
algunas palabras para consolarlos á la pobre madre 
y á sus hijos. •

Le había tomado la mano á Sidi-Zagal, y, al 
apretarla, sin que nadie lo viese, Je puso en ella la 
bolsa, y queriendo este darle gracias, Yezid montó 
precipitadamente el caballo que tenia de la mano en 
la puerta de la posada un escudero, y pocos minu
tos después desaparecían muí> lo léjos amo y criado.

Pero al ver la rapidez con que desapareció el jó
ven árabe á caballo en s^corcel, Piquillo fijó y 
aclaró sus recuerdos. Esa escena le recordó la del 
bosque el día que en la sierra de. Moncayo, y en una 
circunstancia, que tenia alguna analojia con la pre
sente, le apareció Yezid por la primera vez.

—¡El es!—escamo:—¡es mi bienhechor!
Y volviéndose hácia el posadero, el cual bajaba 

entonces la escalera, le dijo :
—¿Conoce usted á ese caballero? ¿sabe usted

I por la misma vía se tuvieron, muy atrasadas, de
¡ Corrientes y Paraguay.: . ' । 1

Una carta, que se nos ha comunicado orijmal, de 

persona que conocemos, dice lo que.sigue:
"Rio Grande, Abril 10.—Por el Jornal do Com- 

"mcrcio sabemos que había llegado un nuevo minis- 
“tro inglés cerca de aquella corte; y con el encar- 
“go también, de acuerdo con. el gobierno del Bia- 
“sil, de arreglar los negocios d/d Rio de la Plata. 
“Veremos en que viene á quedar esto.”

La referencia que esa carta hace á los diarios del 
Janeiro parecería ser la mejor confirmación de la 
primer noticia,que publicamos hace pocos días, con 
referencia á pasajeros de Rio Grande, pero*el exá- 
men de los periódicos de esa ciudad nos inclina á 
creer que hai error en lo que refiere. He. aquí 
lo que leemos en el Telegrapho del día 6 del cor

riente:
“Se asegura quehai en la ciudad papeles del Janei

ro hasta 24 del pasado. Por mas que hemos hecho, 
no hemos podido averiguar su existencia. Pero pa
rece cierto que los hai, al menos, hasta el 18. y que 
traen la importante noticia de haber llegado á aque
lla Córte un ministro ingles autorizado por Ambos 
gobiernos inglés y francés para arreglar la cuestión 
del Rio pe la Plata, debiendo convenir preliminar- 
mente con el gobierno imperial su adhesión á la in
tervención,”

La inexactitud de ése anuncio es evidente. El 
se refiere á noticias del Janeiro del 18; y aquí las 
tenemos del 21, en cuya fecha solo publicaban los 
diarios la próxima venida, mas no el arribo,- de Lord 
Howden. En los diarios que vimos hasta el 10, 
tampoco se anuncian noticias posteriores del Janei
ro. Es, por eso, de creerse que la persona que es
cribe la carta preinserta padeció el mismo error que 
el Telegrapho.

—En ese propio periódico leemos lo siguiente, 
relativamente al viaje del Sr. Jeneral Paz.

“Abril 6, Parece cierto que el Sr. Brigadier Je
neral D. José Maria Paz llegó á la ciudad de Pelo- 

| tas el viernes 2 del corriente, y que volvió á salir 
como á tres leguas fuera de la ciudad, donde se ha
llan los oficíales y demas personas de su comitiva. 
Se asegura que el Exmo. Sr. Brigadier Fernandez, 

¡ jefe de la guarnición de esa plaza, tiene órdenes es
peciales del Gobierno para hacer pasar á la córte á 
ese jeneral desgraciado con ios demas jefes que le 
acompañan.”

“Abril 8.—Se supo ayer que el Sr. Jeneral Paz 
vino con su familia, y que aun permanecía en el 
campo del León, á 3 leguas de la ciudad.”

Ningún otro dato fijo tenemos á cerca del viaje 
del Jeneral. Eso nos impide el hacer la mínima 
reflexión sobre su remisión al Janeiro.

—Corno-tenemos por el Paraná y Uruguay noticias 
del Paraguay y Corrientes posteriores á las que vie
nen de Rio Grande, solo diremos que Jos estragos 
de la seca y la langosta eran ya muy grandesuahora 
dos meses y aun mas. En el Paraguay fué preci
so que la autoridad ordenase á todos los labradores 
que, suspendiendo sus trabajos, se empleasen en 
perseguir y es terminar la langosta.

Pasaporte» Expedidos—Dia 16.
Da. Juana Nubel. ................. Colonia

Presentados.—Día 16.
Juan Miguél Carbone, sardo, 24 años, soltero, 

comerciante. Génova.
Juan Brown, norte-americano, 38, casado, idem.

Santa Fé.
Manuel Galbarin, sardo, 26, idem, fidelero. Idem

í P^TÍeYoI^^

CAMBIOS.
Sobre Inglaterra — - 44^ pon. peso corr.
“ Francia - ------------5. 70, por pat.,
“ Río Janeiro-------3 p. g de premio pagando en reís 

á razón de 1920 por patacón.

DERECHOS DE ADUANA 

LIQUIDADOS EL VIERNES 16.

I Importación .... . . ......... ^ 44,492—7$ 
Exportación. ..... $ 19.728—5 >
Amortización. , . ............... ... 13,614—4¿ ) o,U4 4
Tránsito del l’*al 16. . . . ......... £6,638—6$

Total en 12 dias útiles— $ 77,245—6

. Recaudación del tránsito hasta el 16. . ... $ 24,676—4:}

quién es?
—Sin duda ninguna-,—respondió el posadero son- 

/ riéndose,—y el señor López de Orihuela, su deu
dor, lo conoce aun mejor.

—¿Cómo se llama? ¿cómo se llama? dígamelo 
usted por favor.

—Pregúnteselo, usted á todos los pobres, á todos 
los desdichados; el primero á quien usted lo pre
gunte se lo dyrá.

En efecto, Sidi-Zagal derramando lágrimas le dijo:
—Es el noble, el jeneroso Yezid. Nos ha dicho: 

vengan ustedes todos á casa de mi padre, que todos 
serán bien recibidos, y encontrarán pan.... y sobre 

. todo amigos.
—¡Eso ha dicho!—repuso Piquíllo recordando 

que lo mismo le había-dicho con corta diferencia cn 
• otro tiempo;—¡Eso ha dicho!

~^ nHnJia hecho mas; me ha dado con que con
cluir el yúije y algo mas: jníre usted esta bolsa. 
¡Si, mujer, sí, hijos míos! ya no tenemos nada 
que temer de la desgracia ni la misería. ...Nos pro
teje Yezid de Albérica.

¡De Albérica!—dijo Piquillo. ¿Qué apellido 
ha pronunciadlo usted?

—El suyo: es hijo de Delascar de Albérica.
—Delascar.... —dijo Piquillo dando un grito.
‘“¿Qué tiene usted, caballero forastero?—dijeron 

Sidi-Zagal y sus hijos viendo que Piquillo vacilaba 
y perdía el color. ,

—No es nada, amigos míos.... no es nada.... 
espero que no tardaremos en volvernos á ver.

Dicho eso, se puso en camino ocupado el pensa
miento de una multitud de ideas nuevas.

—iCómo! ese jóven, el primero que había des
pertado sus sentimientos de honor y de virtud, y lo 
había reconciliado consigo mismo, diciéndole: “Ani
mo! serás hombre honrado.” En fin, el jóven á 
quien había amado y admirado desde el primer ins
tante en.que lo vió : era su hermano. ,.. ó al mó- 
no§ podía ser su hermanó ...Si, si, su corazón

Inlrodruccion de Ganado en pié desde el 1. ° al 15 
dc Abril de 1847.

Debe agregarse á la suma anterior 186 animales vacunos 
tomados al enemigo por una parle de la guarnición del Cerro.
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Despacho de Aduana.
Descarga de ultramar—Dia 16.

Romaguerra, 13 cuarterolas aceite.
Pouyades, 24 bar. vino blanco, 2 cascos ciruelas.
Puyó, 8 barricas vino.
Oyenard, 1 barril papas, 1 id vinagre.
Ruperto M. Luengnas y Ca. 2 cajones licores, I 

id tarros de manteca, 1 id perdigones.
Biraben, 22 barricas vino tinto.
Manuel Gonzalvez da Costa, 1,000 naranjas, 

1,500 rajas leña.
Rughi, 110 zadallos. J

Descarga de cabotaje.—Dia 16.
Rughí, 180 sandias.
Anderson Macfarlane y Ca. 8 fardos cerda.
Cadenas 500 cueros vacunos secos.
Albani y Ca. 380 cueros vacunos secos.
Jayne Llavallol é dijos, 3,815 cueros vac. secos.
Smith Hermanos, 2,218 cueros vacunes secos.

15 chiguas cerda.
Chapeaurouge, 274 cueros vacunos secos.
J. J. Klick, 25 cueros vacunos secos.
G. Saporiti, 78 fardos pasto.
Rughí, 2 carradas trozos de madera, | id leña 

2| fanegas carbón.

Despacho de Almacenes.—Dia 16.
Carlos Taylenr y Ca. 180 bolsas galleta mui or

dinaria, 1 fardo 16 piezas con 950 yardas bayeta, 3 
id 45 piezas con 1,370 yardas paño de la ertrella, 1 
cajón con fleco de seda.

Browneli Stegmann y Ca. 1 fardo con 10 piezas 
arpillera con 1,507 yardas.

Carlislo Smith y Ca. 3 cajones 360 libras, hilo' 
de ovillo.

P. M. Nouguier. 10,000 baldosas.

Transbordo. Dia 16.
D. T. Visser, del Rio de Una á la Meiners, 7 fardos 
lana sucia 224 arrobas/ Del Rio de Unot á la En
rique, 17 pipas y 3 medias sebo, 686 arrobas.

Han abierto Rejistro para descargar—Dia 16.
Berg. americano Russian, á Zimmermann Frazier. 
Pailebot nacional Angelita, á Cipriano Elia.
Ballenera id Esperanza, á idem idem.
Goleta id Suerte, á Francisco de la Sota. 
Pailebot brasilero Jorje, á Manuel Fría*. 
Idem, nacional Alaria Luisa, á Rughí.

Han abierto rejistro para cargar—Dia 16.
Gualeguay, goleta nacional Clarita.^
Colonia, pailebot id Mercedes.
Maldonadt pailebot id Pepito,

, 1 ' . f&^ — * - *'

íi. rrudo refí úo.—Día 15.
Maldon , balandra nacional Primavera, por su 

capitán C ios Rodríguez, con 5 caj. mercancías. 
1 barrica ' ulderas. 2 farditos. 1 id, almidón, 1 da
majuana . 2 bolsas porotos, 2 caj. tabaco.

Colon- ^ ueche nacional Sara, por Murguiondo 
y Nin, * oí) pipas vacias.

MaU «atS. cúter nacional Temerariopor id, con 
90 fauegas sal.

Día 16.
Habar. Bergantín español Alfonso por Uhagon v 

Ca. con ’;35 qq carne tasajo, 104 cueros vac. se
cos, 1500 astas.

Colonia balandra nac. Simpatía por Areco y Bc- 
nc ivcoD H ton., carbón, 40 pipas vacías, 38 fane
gas ” 7 '

Mal i ua.. o ballenera nac. Atrevida p' r Elia, con 
26 1. J is azúcar, 20 id arros, 14 id fariña, 1 qq. hi
lo r ^rrreto 6 cajones almidón, 10 id licores, 6 bol
sa: ' afé, 50 resmas papel estrasa, 6 cajones javon, 
10 i ’ coñac, 12 medios tercios yerba, I fardito ta
baco, 6 botijuelas aceite, 1 cajón sombreros, 7¿ejes 
de carreta. I barrica tinta, 3 cajones efectos, 1 bul- 
to id, 20 fanegas sal.

Colonia pailebot nac. Flor de Montevideo, por G. 
Saporiti, con 120 fanegas sal, 1 cajón fideos, 1 pi- 
í^?^- -^5!!ü?5!5^^5!^^?T!^?^í!?!5!!í!Zííí!^^^^^?^^^^■, 

se lo decía. No podía ménos; esa familia era al 
■suye, por que le inspiraba tanto afecto y simpatía, 
cuanta aversión y repugnancia lo habia inspirado el 
duque de Uceda y Jos suyos.

Pero en fin, ¿qué prueba podía dar?.... ¿qué 
-derecho podía reclamar?... . Ninguno. Pero no im
porta: no por eso dejaba de caminar con mayor 
soltura y desahogo; estaba lleno de confianza.

Por lo quo ya conocía de Yezid de Albérica. su 
padre Delascar había de tener un corazón noble y 
bueno. Ignoraba Piquillo cómo lo recibirían á él 
muchacho desconocido ; pero seguramente no lo 
echarían á la calle, ni mandarían que lo sacasen Jos 
criados, cómo lo habia hecho el duque de Uceda.

Sin embargo, á medida que iba adelantando en la 
huerta ó llanura de Valencia, cuando, Heno de ad
miración y de sorpresa al ver aquellos campos taq 
bien cultivados, las ricas minas, los numerosos ga
nados, las placenteras fabricas que se veían por to
das partes, esclamaba, como Jo bahía hecho Ja rei
na siete años ántes : “¿De quien son todos estos 
tesoros?” y le respondían todos los labradores, ar
tesanos ó pastores: “Do Delascar de Albérica.” 
Piquillo, desanimado y asustado do tantas riquezas, 
electa en su interior:

■—Es imposible que un hombie como este pueda 
poner la atención en el pobre Piquillo y darle una 
mirada simpática. |Hai tantos,—añadió pensando 
en el recaudador jeneral López de Orihuela,—que 
son duros, altivos y orgullosos con ménos motivo 1

Ya no estaba sino á pocas leguas del Valle dc) 
Paraíso, quo habitaban el moro y su familia, y cqanr 
m mas se iba acercando al término del viaje, tanto 
mas aumentaban su incertidumbre y sus temores. .

Si se hubiese atrevido á hacerlo, habría vuelto 
atras; para descansar ó ántes bien para retardar al
gunas horas su llegada, se detuvo en una hostería pe
queña y graciosa que había en la bajada de una cuesta 
Ceñí el tirulo d^ El Canastillo de Flores.

(Continuará-)

pero.no


pa vino, 3 cajones pasas, I bolsa y 1 cajoncito azú
car, 1 encomienda y varios muebles.

Victoria, goleta entreriana Relámpago, por Ru- 
ghí, con 1 barril brea, 1 id alquitrán, 2 id añil, 1 id 
azul, 1 id alcaparras, 1 fardito piola, 2 bolsitas pabi
lo, 2 canastos loza. 1 cajón jaron, 1 fardito y 6 ca- 
joncitos efectos, I id papel para escribir, 1 pipa ca
na, 26 tercios yerba. 12 barricas azúcar terciada. 1 
pipa aguardiente, 2 medias id, anis, 20 resmas pa
pel estrosa, 1 bala id, I barrica y 2 cajones ferre
tería, 2 cuñetes clavos, I barrica vasus, 4 atados 
asadores, 3 docenas ollas de fierro. 1 cajón hojas de 

I lata, 2 tarros café. 2 bolsas especie. 2 id arros.
Maldonado, sumaca nacional Consolación, por la 

Sota con 31 barricas harina, I cajón y II arrobas 
. 13 libras jaron negro, 10 bolsas maní, 2 cajones vi* 

i drios, 17 seretes higo, 1 caja 14 cajones pasas, 1 
i - barril miel, 40 botijuelas aceite, 3 bolsas arros, 3 

cajones chocolate, 1 bolsa maíz, 17 cajones velas 
de sebo, 2 bolsas porotos, 1 cuarterola 2 barricas 
60 arrobas grasa, 2 bolsas galleta, 1 cajón ferrete
ría, 2 id encomiendas, 2 bolsas almendras, 1 cuar- 

í taróla tocino, 2 tarros manteca, 2 cuñetes almidón, 
I bolsa nueces, 2 canastos anisete, 2000 cebollas, 
I cajón tioholos, j pipa y | caña, 4 resmas papel 
estrasa, 2 cajones fideos, I cuarterola aceite, 1 bar
rica de cigarros, 1 cajón id, | pipa vino. 5 fanegas 
cal, 2 cajones aceite, 2 id licor, 1 resma pape), 1 
barrica azúcar, 1 docena vasitos, 4 canastos gine
bra. 4 idem vino.Colonia, pailebot nacional Eloísa, por Pastor Te
jo, con 14 ton. carbón de piedra.

Idem, goleta nacional Victorino, por Murguiondo 
y Nin. con 100 pipas vacias, 4 toneladas carbón, 40 
atados fierro. '____  . ,

^ MARITIMA.
ENTRADAS.—Día 16.

Rio Grande el 13, pailebot brasilero Jorfe, 76 ton. 
cap, Vicenta Antonio, 8 trip. á E. Frías con 86 cer
dos y 10 animales vacunos, 120 arrobas grasa, 200 
zapallos, 1,600 lenguas. 200 sandías.

Rosario el 9, goleta nacional Suerte, 22 ton. pa
trón José Ravena, 6 trip, á ¡a orden, con 2016 cue
ros vacunos secos, 20 arrobas cerda.

Nancay, pailebot nacional Angelito, 16 ton, pa
trón José Francisco López. 4 trip. á la orden, con 
830 cueros vacunos secos.

Gualeguay el 13, pailebot nacional Perla. 18 ton. 
patrón Francisco Guadalupe, 5trip. á la orden, con 
400 cueros vacunos sal. 1,000 astas. 100 sandias.

Idem el II, paqebot nacional María Luisa, 15 
ton. patrón Gerónimo Rivero, 5 trip. á la orden, con 
901 cueros vacunos salados, 2 medias pipas sebo.

Río Grande el 13, polacra sarda Grillo, 144 ton. 
cap. Pietro Brigante, 7 trip. a José Avegno, con 84 
animales vacunos, 179 carneros.

Idem el 13. bergantin goleta brasilero Teresa, 
179 ton. cap. Alfonso Marques, 8 triq. á la orden, 
con 72 animales vacunos, 75 carneros,

Rosario el 6, goleta nacional Providencia, 36 ton. 
patrón Francisco Gualdo, 6 trip. á la orden, con 400 
qq. carne salada, 400 cuerda vacunos salados, 3 
lardos cerda, 2 id, lana, 2 docenas cueros carnero.

Gualeguay el 10, ballenera nacional Esperanza,.1 
ton. patrón Francisco Pintos. 3 trip. á Ja orden,-con 
494 cueros vacunos salados.

Paraná de las Palmas* el 12, balandra nacional 
Carolina, 8 ton. patrón José Lino. 3 trip á la orden 
con 14 carradas leña, 100estacas.

Corrientes el 27 do Marzo, goleta nac. Protiden- 
cía, 80 ton., patrón Santiago Fermín rrlp ¿ .T^mo 
Llavallol é hijos, con 3579 cueros vacunos secos, 
120 sacos cerda, 10 id lana.

Gualeguay el 9 del corriente, pailebot nacional

Catatan, 12 ton., patrón José Bonito. 4 trip., á la 
órden, coo 440 quintales carne salada.

Toscas el 10, pailebot nacional Matilde, 21 ton., 
patrón Vicente Casaliche, 5 trip., a la órden, con 
1440 cueros vacunos secos.

Gualeguay el 13, goleta nacional Aguila Veloz, 30 
ton., patrón Gerónimo Netto, 5 trip., a la órden, con 
500 quíntalos carne.

Concordia el Io, goleta correntina Bien Venida 
I de la Cruz, 40 ton., patrón Agustín Schaffino, 6 trip. 

á la órden, con 1147 cueros vacunos secos, 617 id 
salados, 61 arrobas cerda.

Gualeguay el 13, goleta nacional Palmira, 20 ton. 
patrón Bernardo Marqui, 4 trip., á lo órden, con 700 
cueros vacunos secos, 2000 astas.

Entradas de Cabotaje—'Dia 16.
Maldonado el 15, goleta nacional Eliza. 40 ton. 

I patrón Luis Ravera, 8 tripla la Sofá, con 3 cerdos.
Maldonado el 15. goleta nacional Irene, 43 ton, 

patrón José Casanova, 6 trip. á la orden, con 3 bol
sas naranjas, 4 id, cerda, 1 id, lana, 5 quintales co* 
bre viejo.

SALIDAS__ día 16.
(Según asientos de la Capitanía.)

Inglaterra, bergantin nacional Golondrina.
Genova, polacra sarda Margarita.
Marsella, bergantín nacional Pereira,
Victoria, pailebot id, Relámpago.
Maldonado, ballenera id, Atrevida.

Buques prontos á salir.—Dia 16. 
Habana, bcrganíiu español Alfonso.

Llevan balija.
Amberes. Sale hoy la barca prusiana Herzog Bo- 

l gislau.. Se recibe, correspondencia en el Correo y 
en casa do los Sres, Bunge Hutz hasta medio din. MMwwi^MwMMwwMyM^«M^«MBMMwaMM»MMBMWM»MB—■■——■———^^

AVI S OS,
Papel de Oficios.

Hay unas pocas resmas en la oficina de este dia- 
rio. y se darán á un precio cómodo. a 17*-6p.

A louer.
Une barraque avec deux superbes gnlpons cou- 

verts en ardoise, pouvant servir de Magasin de 
dépót pour les fruis du pays ou pour bois de cóns- 
truction, sítuée (en. la Manzana N. 54) pies de 

। Pancienne fontaine du Roi. Les personnes qui 
| désireraient la louer, peuveut se présenter rué du 

18 Juillet N. 54 oú I’on s’empressera de donner 
connaissance des condirions. Montévidéo 15 Avril 
1847. a 17 3p

Edicto.
En los días 28, 29 y 30 del corriente mes, cn el 

Juzgado de Paz de la 4. * Sección se han de rema- 
tar quince mil ladrillos blancos, y quince mil en me
dios, para pago'de deudas. Se admitirán las ofer
tas en el Juzgado de las once del dia á las tres de 
la tarde en los dias indicados. En en el Juzgado 
están de manifiesto para los interesados las tasa
ciones, y en el horno del Sr. Llerena el ladrillo, 
que pertenece al arrendatario. Cordon de Monte
video Abril 16 de 1847. -Vtracierto.

a 17 9p
Se alquila.

Una barraca con dos hermosos galpones cubier
tos de pizarras propios para depositar frutos del pais 
ó para madera, situada en la mazana núm. 54 cerca 
Uv« l^ ——A.gj..« r..nnfa rlol D r»J» T no ,\nnor.nn<. -^..~_J- 
seen alquilarla uccurrirán á la calle del 18 de Julio 
núm. 54 en donde encontrarán con quien tratar..

a 17—3p.

Se han robado
El Martes como á las 7 de la tarde al lado de la Bo

tica del Indio número 98, 4 pares de carabanas chi
cas negras, engañadas en oro. 2 pares grandes lo | 
mismo, I memoria grande de oro con secreto, 4 id. 
chicas de lo mismo, 2 pares aros do oro, 2 alfileres I 
de id. 2 guarda pelo de id, 4 botones de id., todo | 
en una cajita de madera, que también contenía 
otras cosas que no se acuesdao. Se advierte, que 
cualquiera que sepa dar razón de todas esas pren- I 
das al indicado número se le dará una gratificación I 
de media onza en oro. a!7 I5p.

GRAN QUEMAZON NAVAL.
Por Rafael Ruano.

En la Barraca de Dn. Antonio Márquez, sobre la 
Costa antes de llegar á la Barraca del Mar.

El Lunes 19 del corriente, á las 11 en punto de 
la mañana se venderán al mejor postor por cuenta 
de quien corresponda, todas las existencias depo
sitadas en dicha Barraca, y son.

Palos mayores, masteleros, vergas, bauprés, bo- 
tabaras, anclas cepo de fierro, desde 6 hasta 15 
quintales, anclotes, cadenas gruesas, regulares y 
delgadas, gran catidad de velas, jarcias, motones, 
bombas, dos grandes depósitos de fierro para agua
da como de 20 pipas cada uno, dos cocinas econó
micas, cantidad de fierro, cobre y plomo, compa
ses y infinidad de otros articulas que estarán en 
lotes á la vista. Seguirá á las 4 de la tarde.

por el mismo.
GRAN QUEMAZON!

Calle de las Piedras. No. 74.
El Martes 20 á las 11 en puuto se venderán al 

mejor postor á saber.—-Un rico surtido de muebles 
de todas clases, dos pianos, cantidad de’plata labra, 
da del mas rico y elegante trabajo, alhajas de valor- 
de oro y piedras de toda clase seguirá el Miércoles 
21. El detalle so daru en el número próximo.

POR EL MISMO,
EN EL MUELLE.

' El Martes 20, á las 5, en punto de la tarde se 
venderán al mejor postor por cuenta do quien cor
responda. La balandra nacional "Esperanza,” de 
porte de 15 toneladas en superior estado y pronta á 
dar la vela. ...

La ballenera '•Carmelita” de porte de 9. tonela
das*

Una ballenera con todos sus aparejos como de 
850 cueros de carga.

POR EL MISMO.
REMATE DE MERCADERIA.

Calle de las Piedras No. 74.
El Jueves 22, tendrá lugar la venta al mejor pos

tor por liquidación de cuentas un surtido general de 
efectos y averias por cuenta de quién correspónda

—
Por Courras Smith y Ca.

De mercaderías inglesas.
Enla casa de comercio de In* Bees. IJuxh.es herma- 

uus y cw a «<««w uc 6* Constitución, al lado del 
Cabildo.
El Martes 20 dél corriente á las 11 en punto de

la mañana, se rematará precisamente en la mejor 
postura y á condicionesque se estipularán en el 
acto del remate, un surtido de mercaderías inglesas 
aparentes para la estación presente.

Su pormenor consiste principalmente en paños de 
diversas clases y calidades, bayetas de dos frisas, 
casimires, sarazas, bayetones, bramantes. Y otros 
artículos que se pondrán u la vista en el acto de la 
venta.

Nota.-Este remate se ha transferido por no haber 
tenido tiempo para formar los lotes correspondientes.

GRAN QUEMAZON.
Por Santiago Plañe y Ca.
El Lunes 19 del corriente á las 11 en punto de 

la mañana, se rematarán al contado y sin retirar lo
tos los artículos que á continuación se detallan.

Paños ingleses de 4 diferentes números, zarazas 
de doble ancho y de angostos, muselinas oscuras 
para la estación, hilo carretel desde el núm. 12 has
ta el núm. 120, hilo francés aor paquete, cazimires 
franceses y ingleses para pantalones, bayeta, ropa 
hecha, pañuelos de mano de seda, pañuelos de era. 
de dos varas, cordon blanco y negro para uso dc ti
enda. un surtido de chalecos muy ricos, brin de hi
lo para camisas, lápiz, estuches, botones de prunela 
lisos para sastre, tiradores de varios gustos, papel 
de carta, aguas de lavqnda y de colonia, ridiculos, 
un surtido de botones de chaleco, cachimires por 
cortes, pistolas, popel florete, un surtido de artícu
los de perfumería y otros muchos artículos que se 
omiten por su mucha estencion.

Acto Continuo.
A las 2 y media de la tardo se rematarán bajo la 

misma condición que la expresada, una partida de 
quesos de la holanda, grasa de chancho en barril, 
manteca en tarros, unos cuantos barriles carne sala
da, tabaco del Janeiroy varias doc. de cerveza.

POR EL MISMO.
Calle del Surandi No 233

El miércoles 21 del corriente á las once en punto 
dará principio la venta á la mas alta postura y sin 
retirar lote de los artículos siguientes.

Cujas de caoba, marquesas, cómodas, armarios, 
mesas redondas pura 13 cubiertos, lavatorios, espe
jos de marco durado y de caoba, un mostrador, si
llas con asiento de esterilla, id norte americanas, id 
de amacarse, roperos, cuadros escaños, una estufa 
de fierro colado, perchas de colgar ropa, una tínx 
de baño con su calentador,relojes de sobremesa y de 
bolsillo, erramíentas de carpintero y de albañil, 6 
cajones aceite francés superfino, 14 damajuanas y 
300 botellas vacias. 80 cajones vino dc Burdeos id 
baldes, balanzas, tablas de pino y de roble y una 
infinidad da articules que se verán al tiempo del re
mate. ’

AVISOS MARITIMOS.
Pava Rio de Janeiro.
Admite pasaderos la Polacra inglesa 

^¡^^"QUEEN VICTORIA” buque de escelentes 
comodidades, que por contrato deberá salir de este 
puerto del 20 al 22 del corriente. Para tratar ocúr
rase á sus consignatarios los Sres. Zuniacá n y Tres
serra calle de Misiones No. 75, ó á su capitán Don

a 15-5p.Matías Ferrary abordo.

Pava Buenos A\ves.
Saldra á mediados de la semana entrante, 

l^^^un Pailebot con eselentes comodidades para 
«aireros V qfrpr.e lin hnpn f rntn nnra /i nínr nrnrú» a u Cntnn núm. 164 escritorio del Sr. D.

Pedro Carreras. a .io H?
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y en su adquisición de las artes de la vida. 
La predicaba lista también especificará 
los nombres y descripciones de aquellos 
negros emancipados que hubiesen finado 
después del periodo de la ultima lista.

ARTICULO VIL

Las Altas Partes Contratantes convie
nen que sí en lo sucesivo pareciere nece
sario adoptar nuevas medidas, á conse
cuencia de que las establecidas en este 
adicional resultasen ineficaces, las dichas 
Altas Partes Contratantes consultarán 
juntas, y convendrán sobre los medios 
mejor adaptados para el completo logro 
de los objetos que tienen en vista.

ARTICULO VIII.

Los Plenipotenciarios infrascriptos han 
convenido, en cqnformidad con el Arti
culo decimo-tercio del Tratado firmado 
por ellos hoy veinte y cuatro de Mayo, 
de mil ochocientos treinta y nueve, que 
esto adicional, consistente de Qcho Artí
culos; será unido al dicho Tratado, y 
será considerado como parte integrante 
del Tratado firmado hoy veinte y cuatro 
de Mayo, de mil ochocientos treinta y 
nuevo.

(L. S ) Felipe Arana.

ARTICULOS ADIDIONALES
al Tratado concluido este dia, veinte y 

cuatro de Mayo dc mil ochocientos treinta y 
nueve, entre Su Magestad Británica y el 
Gobierno dc Buenos-Aires, encargado de 
las Relaciones Exteriores dc la Confedera
ción Arjentina, para la supresión del tráfi
co dc esclavos.

ARTICULO I.
Está convenido y entendido, que si 

mediase alguna demora en nombrar el

and moral instruclion, and in their acqui- 
rement of the arts of Ufe. The aforesaid 
return shall also specify the ñames and 
descriplions of such of the emancipated 
Negrees as shall have died since the 
period of the last return.

ARTICLE .VIL -
The High Contracling Parties agree 

that if in fulure it should appear neccs- 
sary lo adopt new measures, in conse- 
quence of those which are laid down in 
this Annex lurning out inefficacious, the 
said High Contracling Parties will con- 
sult together, and will agree upon other 
means better adapted for the complete 
attainment of the objeets they have in 
view.

ARTICLE VIII.

The undersigned Plenipotentiaries 
have agreed in eonjormity with the Thir- 
teenth Article of the Treaty signed by 
them on this day, the twenty-fourth day 
of May, one thousand eight hundred and 
thirty nine, that this Annex, cbnsisting 
of eight Arlicles, shall be united to the 
said Treaty, and be considered an inte
gral part thereof. This twenty-fourth 
day of May, one thousand eight hundred 
and thirty-nine.

(L. S.) J. H. Mandeville.

ARTJCLES ADDITIONAL

lo the Treaty conchided this twenty- 
fourth day of May, one thousand eight 
hundred and thirty-nine, between Her * 
Britannic Majesly and the Argentine 
Confédération , for the suppression *oí 
Slave Trade.

ARTICLE I.
It is agreed and underslood, that if 

there should be any delay in appoinling

La mas elevada autoridad civil del 
establecimiento en que se reuna cual
quiera de los Tribunales Mixtos de Jus
ticia, en el caso de una vacante resultante 
ya del juez ó del arbitrador de la otra 
Alta Parte Contratante, lo manifestará 
inmediatamente á la autoridad civil mas 
alta del establecimiento mas próximo de 
semejante otra Alta Parte Contratante, á 
fin de que tal vacante sea provista á la 
mayor brevedad posible; y cada una de 
las Altas Partes Contratantes, conviene 
proveer definitivamente tan luego como 
sea posible, las vacantes que provengan 
en los ya referidos Tribunales, por muer
te, ó por cualesquiera otras causas.

Los Plenipotenciarios abajo firmados 
han convenido,' en conformidad con' él 
Articulo XII del Tratado firmado por 
ellos hoy veinte y cuatro de Mayo de 
mil ochocientos treinta y nueve, que el 
pres?nte Reglamento, consistente en diez 
Artículos, será adicional al dicho Tra
tado, y considerado como uña parte inte
grante del Tratado firmado hoy veinte y 
cuatro de Mayo, de mil ochocientos 

treinta y nueve.
(L. S.) Felipe Arana.

- ADICIONAL C

Reglamento para el buen tratamiento de 
los Negros libertados.

ARTICULO T.

El objeto de este Reglamento es ase
gurar á los negros libertados en virtud de 
las estipulaciones del Tratado á que este 
Reglamento, (designado bajo la letra C.) 
es una adición, un buen trato permanen
te, y entera y completa libertad, de con-

The highest civil authority of the set- 
tlement wherein either of the Mixcd 
Courts of Justice shall sil, shall, in the 
event of a vacancy arising either of the 
judge or of the arbitrator of the other 
High Contracting Party, forthwith give 
notice of the same to the highest civil 
authority of the nearesl seltlement of such 
other High Contracting Party, in order 
that such vacancy may be suplicd at the 
earliest possible period; and each of the 
High Contracting Parties agrees to fill 
up definitively, as soon as possible, the 
vacanciés which may arise in the above- 
mentioned Courts, from dealh, or from 
any other cause whalever.

The undersigned Plenipotentiaries ha- 
ve agreed, in conformity with Article 
XII, oj the Treaty signed by them on 
this day, the twenty-fourth of May, one 
thousand eight hundred and thirtynine, 
that the preceding Regulalions, consisting 
of ten Articles, shall be annexed to the 
said Treaty, and considered an integral 
part thereof. Signed this day the 
twenty-fourth day of May, one thousand 
eight hundred and thirtynine.

(L. S.) J. H. Mandeville.

ANNEX C

Regulations for the good treatment of 
liberated Negrees.

ARTICL1C I.

The object of these Regulations ¿s to 
secure to Ncgroes liberated by virtue of 
the stipulalions of the Treaty to whieh 
these Regulations form an Annex, (mar- 
ked C.) permanenl good treatment, and 
full and complete freedom. in conformity

IJuxh.es


Para Rio Grande.
Saldrá infaliblemente el lunes el

conocido Bergantin goleta ^rdd Rosa. 
Admite pasngero# solamente; para tratar ocúrrase 
al eBcritoiv*det Sr. Saporiti ó á la cosa de M°"J«r- 
din calle del 25 de Mayo N. 199._______ 8 ** 3P

4 f For Boston
The well known fast sailing american brig 

Rostían 222 torts cap. J. C. Carter has dis- 
«ngaged room for a portion of her cargo, for further 
pnrtículars and rates of freight please nppy to e 
consignees Messrs. Zimmerman Frazier & ü.or o 

° ‘ ’ Henry ^ Hreen Sf Co.
115 Calle de Misiones Ship Brokers.

Para Rio Grande.
Saldrá sin falta el 20 del corriente el muy 

velero y acreditado Bergantín goleta sardo 
Benedclla Maria; recibe carga y pasageros. Kara 
el njuste ocurran á su consignatario D. Jop Averno 
ó á bu Capitán en la calle de las Piedras N. 8 .

• ' . ' ‘ n 16

Prnposala will be received «ntil Fnday evening 
next (I6th) for receiving from álongside of the Bn- 
iÚh fiarme ‘Carolina’ her cargo conswting ofthe 
followin*—6500 salted hides, 198 pipes tallow, 170 
bales Wóol & hair. 300 dry hides. 20,000 horas, 8 J 
toaabones, more or less; taking proper charge of 
the Mime and delivering on board again, meluding 
all expenses of Lighteiage, warehoumng, portera- 
ge cartage&c. Written proponía to be , addressed 
to Captain Parker, and left at No. 116 callejo de 
Agosto. ato-Sp

DEPARTAMENTO DE POLICIA.
Siendo de necesidad mejorar en lo posible la lim

pieza de las calles de esta capital y tocándose algu
nos inconvenientes de poderla realizar los sábados 
solamente por la abundancia de población, se ha re
suelto por esté Departamento, el que, la limpieza 
pública se haga dos veces á la semana, señalándose 
para el efecto los días Miércoles y Sabado de cada 
«emana y para ello previene á todo el vecindario, 
tenga á bien, en cada uno de esos dias, por la maña
na temprano, colocar las basuras al frente de sus 
casas, en canastos, cajones, ú otras vasijas para ser 
recojídos por los carros destinados al efecto por la 
Policía, adviniéndose que nadie podrá arrojar las 
basuras á la calle en otros dias que.no sean los se
ñalados —Montevideo .Abril 12 de 1847.

DE LA ADMINISTRACION DE PATENTES.
Se previene á los establecimientos de giro que 

aun no hayan sacado sus patentes, que la revisar 
cion debe empezar dentro de muy pocos días, y que 
el revisador tiene órden de hacer efectivas las dis
posiciones de la ley sobre la materia. , al5-3p

Se alquila. •
La casa y barraca que ha sido de maderas perte

necientes á la testamentaria de D. José Martin Go- 
yechea, situada aquella en la calle de las Piedras 
con el N. 182, y esta á sus fondos én la de 25 de 
Agosto con el N. 180, ofreciéndose en venta las ma
deras y demás allí existentes. Les que se interesen 
acudan por informe á la misma casa calle de las 
Piedras. ( a 16 —3 p

Se desea comprar

a
 Una casa de 6 ó 7 piezas, se prefiere que 
tenga aljibe y que sea en la Ciudad nueva.

T.1 I - ,- ^.-.—— — —— — J—_l-~ pM«Jn vOítr»"— ,-~"

la calle de Isa p¡odf/*o jm. o£ que ñauará con quien 
tratar. a 16— 3 p

AL PUBLICO.
GUILLERMO TENKER,

Doctor en Cirujia 
Dentistica, é individuo 
de la Sociedad de Ciru
janos Dentistas en los 
Estados Unidos, de las 
ciudades do Nueva- 
York, Rio de Janeiro, 
Buenos Aires y Monte
video, y recientemente 
llegado de Buenos Ai
res, según los deseos 
de muchas familias y 
amigos durante su an
terior residencia en es- 
y 42, ha venido parata capital, en los años 1841 

practicar su profesión por corto tiempo.
Emploma los dientes y muelas picadas de un modo 

muy superior, con oro purísimo, pinta ó argainaza 
mineral, sin dolor ninguno, y de modo que duran
muchos años.

Tiene un lindo surtido do dientes y muelas mine
rales incorruptibles, recientemente recibido, los que 
por su limpieza, hermosura y duración han tenido 
la mayor aceptación, siendo la mas perfecta imita
ción de los naturales; ademas de que, por su orijen, 
remueven el escrúpulo que tienen varias personas de 
llevar dientes de difuntos. ,

Iguala, separa y limpia los dientes, y cura todas 
las enfermedades de las encías. Tiene polvo para 
los dientes muy superior, y otras cosas que anuncia
rá mas adelante. * .

Ha reducido sus precios, y puede ser consultado 
todos los dias desde las 10 de la mañana hasta las 
cuatro de la tarde.—Irá á las casas de las personas 
que lo necesiten.

Vive en los altos calle de los 33 No. 65, dos 
puertas distante de la calle 25 de Mayo.

........ ..  ü.14—15p.

GALERIA MONTEVIDEANA
DE ' " •

DAGUERROTIPOS MEJORADOS,
162 CaPo del 25 de Agosto.

SEMEJANZAS COLORIDAS A LA VIDA 
RETRATOS COPIADOS 

SEAN DAGUERREOTIPOS Ó AL PINCEL

MINIATURAS SACADAS
Por este método de tamaños adecuados á medallones, bro

ches, sortijas y botones de camisa. Una porción de ejemplares 
de los sobredichos, tenidos siempre á la vista por Tomas C. 
Helsby_ la precisión consiguiente de cuyas mejoras en el arte 
joneralmente asegura un buen resultado, la primera o la se
gunda prueba, mientras que la decidida superioridad de sus 
producciones es universalmente reconocida.

Medallones de oro se venden en este establecimiento; y 
otros artículos de joyería para los retratos mus pequeños, se 
proporcionan á la orden.

Las horas de operar son, de las 10 á las 4 cada día (menos 
os Domingos), y en cualquier estado de! tiempo. a8—30p.

MONTEVIDEAN GALLERY
OF

UHPROFED DAGUERREOTYPES,
162 Calle 25 de Agosto.

LIKENESSES C0L0URED TO RESEMBLE LIFE 
PORTRAITS COPIED

WHETHER DAGUERREOTYPES OR PAINTINGS
AND

MINIATURAS TAKEN
Of Bizca soited to lockets, broochcs fíngerrings and studs. 

A grcat variety of speciinens kopt constantly on view by T. C. 
Helsby. The precisión resulting from whose iinprovements 
in the art, most frequently ensures sincera tho first or second 
sitting, while tho decided superiority of his productions has 
been universal y acknowledged.
flr^cs of iewellerv for the smaites likenesses, procurad to

•Hours ofoperating from 10 till 4 o’clock each day (excepting 
sundays) and in any kind of weather. a8—30p.

Se vende
El c«fS del Globo, situado en la odie d® 

Julio N. 13, acreditado y propio para negocio B 
el mismo se hallar! con quien tratar. a p

Se vende
Sal de Cádiz de superior calidad; en la misma 

casa se vende una balandra de 16 toneladas de por
te, pronta para navegar, por menos de su valor. 
Calle de Colon N. 164.----------

To Merchante
A middle aged man. well acquainted with Boo 

keepiog by single and double entry, mercantile cor- 
respondence, and the general routme oí a count. „ 
housé; has a grammatical knowledge ofthe spamsh 
french, and other languages.wishes to occupy a lew 
hours during the day in writing up books or ifcon- 
venient, take a permanént situation for a stipulnted 
term. Testimoniáis of respectability will be give , 
a line addressed to AR. kft at Mr. Cronwells.Druq- 
gist calle 25 de Mayo will meet immediate nttention.

. Al 6—3p.
1 colección

de documentos históricos sobre el Rio de la Plata
Por Pedrode Angelis, 6 tomos en folio, en media 

pasta, se v<?nde un ejemplar de esta obra, en la li
brería calle de Misiones N. 88.____ a 1^ * PTi —
■“El Domingo 18 de Ablil se jugará infaliblemente 
en el Depósito de Invalidos á las 10 en punto de la 
mañana la lotería ordinaria de 2000 patacones

Notice.
We the undersigned have appointed Mr. Henry Sparks our 

Agent ut this port. • A * ^
Nash Wilson ^

Nosotros los infrascriptos, hemos nombrado al Sr. Henrique 
Sparks nuestro agente en este puerto. al3 6p

Nash Wilson y Ca.

Sevenáe
A precios acomodados nna partida de carne sala

da de Rio Grande, Cerveza blanca superior vino, 
de Oporto, y vino de Jerez. Calle del 25 de Mayo 
No; 267.__________ -al5—3p,

M Comercio.
Una persona con entera practica de Teneduría de 

libros, tanto en partida simple como doble, ofrece 
sus servicios á los que quieran ocuparlo bien sea en 
este ramo ó cualpuiera liquidación ó arreglo de cu
entas.

Tiene quien garantizo sus conocimientos y cou. 
ducta. Ocúrrase calle de Zavala núm.93, al5-4p-

Lkh¡SUL
Por el presente edicto1, yo el Juez de Paz de la cuarta Sec

ción, cito, llamo y emplazo a los acredores de Don Antonco 
Figueroa, puraque en el termino de seis días á contar desde 
esta fecha, para que se presenten á deducir sus derechos en 
este Juzgado, bajo apercebimiento de que no verificándola, 
les pisará el perjuicio que huviese lugar en derecho. Cordon 
de Montevideo Abril 15 de 1847. a 15 8p.

Feracierto.

Se Tiende
Por ausentarse su dueño del pais. un Daguerreo- 

tipo, un piano grande de excelentes voces con su 
taburete, un sofé de caoba, una mesa id con mar
mol. La biblioteca universal de todos los viajes por 
mar y por tier.ia hasta hoy, 46 tomos con atlas gran-_ 
de; obra esencial para aprender de una manera in
deleble y divertida la geografía con la historia tan 
interesante de todos los pueblos descubiertos por el 
viejo mundo.. Tratado completo de harmonía prác-r 
tica por Reicha. Los pensamientos de Montaigne. 
Dos ejemplares de Taboada diccionario francés y 
español v vice-versa. Atlas de Colainca. Atlas mag
níficos uV vo lirapus, y varios tnruir arírcUIOS,

Se encontrará con quien tratar calle del 25 de 
Mayo No. 373, en los altos, desde la mañana hasta
la una de la tarde. a !5-6p

A los especuladores en cueros.
El infrascripto, facultativo en Medicina. Cirujia y 

Química', tiene el honor de anunciar á los Sres. que 
tienen'estabfecimientos de barracas, y comerciantes 
de cueros, que en su elaboratorio sito en la calle 
del Cerrito No. 39, se halla de venta á precios su
mamente equitativos y acomodados, el especifico 
para la preservación de los cueros contra la polilla, 
cuyo privilegio le fue concedida por la Honorable 
Asamblea de esta República por Ley espedida el 24 
de Octubre do 1844.

El que subscribe crée, que en cualquier caso el 
mejor elogio que podria hacerse de su invento resul
tará de la patente misma que se le ha otorgado por 
las autoridades nacionales, después de'exiuninados, 
y reconocidos detenidamente sus efectos por una 
comisión compuesta de individuos inteligentes nom
brados por aquella, á ese fin.

No obstante como un comprobante adicional & 
cerca de su eficacia, se publicarán luego los certifi
cados. por los cuales resulta que sus efectos no se 
han desmentido en su aplicación durante un largo 
espacio de tiempo que se ha empleado dicho especi
fico en este pais. y el Rio Grande, en donde también 
las autoridades le confirieron otra patente, por lo 
que su inventor se atreve á recomendarla generali
dad de su uso á todos los traficantes dc cueros en 
esta plaza, y cualquier otra en la mtelijencía que 
antes dc mucho se convencerán de su benéfica utilidad 
y grande economía. Montevideo Abril 15 de 1847.

a 15—6 p.Juan Oughan.

Té .Negro.
Hay a venta en el almacén de W. Binden. calle

de las Piedras No. 98. u )5-3p

REMATES
Por C. Ristorini y Ca.

QUEMAZON
Pe libros, muebles y alhajas.
En su casa calle de Zavala N. 93.

El lunes 19 del corriente á las 10 y media en pun- 
to dará principio la venta á la mas alta postura y 
sin retirar lote de -los artículos siguientes:

Cujas de caoba, lavatorios con piedra de mármol 
y juegos de porcelana, cuadros, espejos, floreros, 
candeloros, mesas &. &. Una hermosa colección 
de libros de los mejores autores en francés, ingles, 
español y otros idiomas.

Al mismo tiempo una gran cantidad de alhajas, 
ropa de uso y una infinidad de artículos pertenecien
tes á una testamentaria.

POR EL MISMO.
De efectos de tienda y mercería, ingleses, franceses 

y alemanes
En su casa calle de Zabala N. 93.

En uno de los primeros dios de la semana entran
te, por liquidación difínitiva so remataran á la 
mal alta postura y por cuenta de quien pertenezca, 
los artículos siguientes.

Paños de varias clases, cacimires, merinos, géne
ro para chaleco, zarazas sanas y ' averiadas, baye
tas. madrases, liencillos, cotines. generes para for
ros. pañuelos de seda, id á cnadros de algodón, me
dias de seda, id de algodón, pañuelos para cuello, 
terciopelo, chales de tul y de seda, corbatas, pañue
los de cambray, perfumería, flores artificiales, ule, 
seda para coser y bordar, tiradores de campo, felpa 
para sombreros, gorros catalanes, gorras de cuero 
de mona, abanicos;, peinotoo do enre, bastonea do 
«^j....^.!,onmíona de hilo y de algodón, hilo pi
ra zapateros, y Una gran cantidad de otros artícu
los que se verán al tiempo del remate.
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formidad con las intenciones humanas de 
las Altas Partes Contratantes.

ARTICULO IL . •

Inmediatamente después que la sen
tencia de condena hubiese sido dada por 
algún Tribunal Mixto de Justicia esta
blecido con arreglo al Tratado de que 
este Reglamento es adicional, sobre al
gún buque acusado de estar ocupado en 
el tráfiieo de esclavos, todos los negros 
que se hallasen á bordo de dicho buque, 
y que fueron puestos á bordo para obje
tos de tráfico, serán entregados al Go
bierno á que pertenezca el crucero que 
hizo la captura.

ARTICULO III.

Si el crucero que hizo la captura fuese 
Británico, el Gobierno Británico se 
obliga á que los negros serán tratados en 
conformidad exacta con las leyes vigen
tes en las colonias Británicas aplicables 
á los negros libres de nacimiento ó eman
cipados.

ARTICULO IV.

Si el crucero que hizo la captura fuese 
Arjentino, entonces los negros serán 
entregados á las autoridades Arjentinas 
del lugar en los dominios de la Confede- 

. ración Arjentina, en que el Tribunal 
Mixto de Justicia se halla establecido; y 
el Gobierno Arjentino se obliga solem
nemente á que tales negros serán allí 
estrictamente tratados según los regla
mentos vigentes á la sazón en la Confe
deración Arjentina con respecto á negros 
libres. La República Arjentina ademas 
se obliga á que aquellos reglamentos sean 
siempre trazados con la mira de asegurar

with the humane intention of the High 
Contracting Parties.

ARTICLE II.

[mmediately after sentence of condem- 
notion shall have beenpassed by a Mxed 
Court of Juslice established under the 
Treuty lo which these Regulations form 
an Annex, on a vessel charged with 
being concerned in Slave Trade, all 
Negroes ivho were on board such vessel, 
and who were brought on board fon the 
purpose of traffic, shall be delivered over 
to the Government to whom belongs the 
cruixer which made the capture.

ARTICLE III.

If the cruizer which made the capture 
is Brílish, the British Government enga- 
ges that the Negrees shall be treated in 
exact fonformily with the laxos in forcé 
in the Brílish colonies, applicable to 
free-born or to emancipated Negroes.

ARTICLE IV.

If the cruizer which made the capture 
is Argentine. then the Negroes shall be 
delivered over to the Jlrgenline aulhoríties 
of that place in the dominions of the 
Jlrgenline Confederation, in which the 
Jlfixed Court of Juslice is established ; 
and the Jlrgenline Government solemnly 
engages Ihal such Negroes shall be there 
treated stríctly according to the regula
tions in forcé at the lime being in the 
Argentino Confederation, with respect to 
jree Negroes. The Argentino Confede
ration further engages that those regula
tions shall always be framed wilh the

honrosa y fielmente á los negros emanci* 
pados, libertad tranquila, buen tratamien
to, un conocimiento de los dogmas de la 
Relijion Cristiana, adelanto en moralidad 
y civilización, é instrucción suficiente en 
las arles mecánicas, para que los dichos 
negros emancipados puedan ganar su pro
pia subsistencia como artesanos, mecáni
cos, y sirvientes.

ARTICULO V.'

Para el objeto que se explica en el 
• siguiente Articulo, se llevará en el de

partamento del Gobernador de aquel 
punto de- las posesiones de la Confede
ración Arjentina, donde el Tribunal Mix
to de Justicia resida, un registro de 
todos los negros emancipados ; y en tal 
registro se insertará con escrupulosa 
exactitud, los nombres dados á los ne
gros, los nombres de los buques en que 
fueron capturados, Jos nombres de las 
personas á cuyo cuidado hubiesen sido 
encomendados, y cualesquiera otras cir
cunstancias que puedan contribuir á la 
completa y permanente libertad y bien 
estar de semejantes negros emancipados.

ARTICULO VI.

El registro á que se refiere el anterior 
Articulo, servirá para formar una lista 
general que el Gobernador de aquel pun- 

. to de las posesiones de la Conferacion 
Arjentina, en que el Tribunal Mixto de 
Justicia resida, estará obligado á entre
gar cada semestre á la ya dicha Comisión 
Mixta, para comprobar la continuación 
de libertad de los negros emancipados 
con arreglo á este Tratado* la mejora 
efectuada en su condición, y el progreso 
hecho en su instrucción religiosa y moral,.

view of securing honestly and failhfully 
to emancipated Negroes, unmolested li- 
berty, good treatment, a knowledge of 
the tenets of the Christian religión, advan- 
cement in morality and civilization, and 
suficient instruction in the mechanical 
arts to enable the said emancipated 
Negroes to earn their awn subsistence as 
artizans, mechanics, or servanls.

ARTICLE V. - 7

For the purpose which, is explained in 
the followinp ^rticle, there shall be kept 
in the office of the Governor of that part 

* of the possessions of the Jlrgenline Con
federation, where the JMixed Court oj 
Juslice resides, a register of all emanci
pated Negroes ; and in such register 
shall be eutered wilh scrupulous exaclness, 
the ñames given to the¿Negroes, the ñames 
ofihe vessels in which they were captured, 
the ñames of the persons to whose care 
they have been committed, and any other 
circumstance likely to contribute to the 
full and4 permanant liberly and welfare 
of such emancipated Negroes.

ARTICLE VI.

The register to which the preceding 
Jlrticle refers, will serve to form a ge
neral return, which the Govemor of 
that parí of the possessions of the Jlrgen- 
tine Confederation where the Jllixed 
Court of Justice resides, shall be bound 
to deliver every six months to the afore- 
said Mixed Commission, in arder to 
show the continued freedóm of the Ne
groes emancipated under this Treaty, the 
improvement effected in their condition, 
and the progresa made in their religious


